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（一）На Дальнем Востоке оценили приграничное сотрудничество

России иКитая за последние 10 лет

По словам председателя Законодательной Думы Хабаровского края

Ирины Зикуновой, в условиях санкционного "недоразумения" Запада

дальнейший прогресс российско-китайских отношений дает посыл

оптимизма и стимулирует бизнес-инициативы

ХАБАРОВСК, 10 марта. /ТАСС/. Сотрудничество приграничных

регионов России и Китая за последние 10 лет вышло на качественно

новый уровень. Помимо реализации совместных инфраструктурных

проектов, расширяются культурные связи двух стран, считают

опрошенные ТАСС эксперты на Дальнем Востоке.

"За десять лет руководства Си Цзиньпина российско-китайское

сотрудничество значительно укрепилось как на межгосударственном,

так и на региональном уровне. Торговый оборот между Россией и

Китаем в стоимостном выражении за этот период увеличился более

чем в полтора раза: с $83,2 млрд до $140,7 млрд. <…> А к 2024 году

имеются перспективы доведения товарооборота до $200 млрд", -

сказал проректор по международным отношениям Дальневосточного

федерального университета Евгений Власов.

По словам Власова, в Сибири и на Дальнем Востоке реализуются 11

проектов с участием китайского капитала в сфере добычи и

переработки цветных и драгоценных металлов, переработки и

транспортировки нефти, в лесной промышленности. Несколько лет

назад к финансированию значимых совместных проектов

подключился созданный Российско-китайский инвестиционный фонд

регионального развития.

За прошедшие годы активно развивались и инфраструктурные

проекты - была построена линия электропередачи Амурская - Хэйхэ,



введен автомобильный мост через Амур между российским

Благовещенском и китайским городом Хэйхэ, построен первый

железнодорожный мост над Амуром между селом Нижнеленинским в

Еврейской автономии (ЕАО) и китайским Тунцзяном. В ближайшие

три года, напомнил Власов, в Амурской области планируется

построить газохимический комплекс, который должен стать одним из

самых крупных современных заводов по производству базовых

полимеров в мире - его продукцию будут экспортировать в КНР.

Приграничная инфраструктура

На фоне активного развития торговых отношений и возрастающей

нагрузки на инфраструктуру в числе важнейших задач для

приграничных территорий стоит наращивание пропускной

способности погранпереходов. Ожидается, что только мост через

Амур в ЕАО позволит на 70% увеличить пропускную способность

трансграничных железнодорожных коридоров Сибири и Дальнего

Востока в Китай, считает заместитель председателя правительства

региона Галина Соколова.

"Суммарная пропускная мощность всех железнодорожных

погранпереходов в Китай в Сибири и на Дальнем Востоке составляет

около 30 млн тонн в год, половина которой приходится на [пункт

пропуска] Забайкальск. Ввод нового моста в полную мощность

расширит возможности по сухопутному экспорту продукции в Китай

еще на 20 млн тонн в год", - отметила Соколова.

Развивать нужно и другие приграничные пункты пропуска, уверен

заведующий центром китайской культуры Забайкальской краевой

библиотеки Александр Тарасов. "Высокий потенциал имеют переходы

"Олочи" и "Староцурухайтуй" возле мостов через пограничную реку



Аргунь в Забайкалье. Эти переходы нуждаются в реконструкции,

которая позволила бы расширить их пропускные возможности как для

грузов, так и для граждан. Это решаемая задача", - считает он.

Губернатор Хабаровского края Михаил Дегтярев также считает, что

для дальнейшего развития внешнеторговых отношений нужно

развивать трансграничную логистическую инфраструктуру. Здесь, по

его оценке, флагманом развития сотрудничества с КНР является

освоение острова Большой Уссурийский на реке Амур возле

Хабаровска. "Мы предлагаем создать там совместную трансграничную

территорию развития, где резидентами могут быть компании как

России, так и Китая. Бизнесмены наших стран получат специальные

льготы по экспортно-импортным операциям. Это будет зона

свободной таможенной беспошлинной торговли", - сказал глава

региона.

Территория Большого Уссурийского уже определена в качестве одной

из пилотных зон для формирования международных территорий

опережающего развития, где для инвесторов будут представлены

лучшие в России условия ведения бизнеса.

"Совместно с китайскими партнерами прорабатываем вопрос

строительства грузопассажирского пункта пропуска Большой

Уссурийский - Хэйсяцзыдао. К 2030 году планируем пропустить [через

него] 1,3 млн тонн грузов и 1,45 млн пассажиров. Уже ведем

проектирование подъездной автодороги к пункту пропуска с

российской стороны", - добавил Дегтярев.

Культурные связи

Эксперты единодушны: пандемия коронавируса повлияла на все

сферы сотрудничества российских регионов с провинциями КНР. Три



года города на Дальнем Востоке не посещали китайские туристы, не

было культурных и образовательных обменов. Однако ситуация

восстанавливается. "То, как сегодня развиваются отношения между

нашими странами, позволяет прогнозировать не только дальнейший

рост товарооборота, но и расширение гуманитарного сотрудничества,

усиление культурных связей, приток туристов, в том числе в

приграничные регионы", - уверен Тарасов.

"Нельзя не отметить намечающуюся тенденцию к увеличению

сотрудничества в интеллектуальной и гуманитарной сферах. Активно

поддерживаются совместные научно-исследовательские проекты

Министерства науки и высшего образования РФ и Министерства

науки и технологий КНР, где исполнителями выступают коллективы

ученых из двух стран", - напомнил Власов. В этом учебном году на

обучение в российских вузах граждан Китая было выделено 940 мест,

а на будущий год квота увеличена до 1 тыс. мест. Помимо этого,

российские вузы активно работают над расширением своего

присутствия в Китае, готовятся проекты по открытию филиалов.

Руководитель российско-китайского учебного научного центра

Института Конфуция в Благовещенске Николай Кухаренко

отметил, что это учреждение уже планирует летние стажировки

для преподавателей, студентов и школьников. "В конце мая

состоится традиционная ежегодная научно-практическая

конференция "Россия и Китай: история и перспективы

сотрудничества", которая несколько лет вынужденно проходила в

дистанционном формате", - сказал он.

Сотрудничество с Китаем развивают и муниципальные власти.

"Приоритетным направлением деятельности администрации

Хабаровска является дальнейшее развитие дружественных связей,



гуманитарного и внешнеэкономического сотрудничества с китайскими

городами-побратимами Харбином и Санья, а также развитие

сотрудничества с другими дружественными городами Китая", - сказал

мэр Сергей Кравчук.

"Нам на местах, в регионах, в условиях санкционного "недоразумения"

Запада дальнейший прогресс российско-китайских отношений дает

посыл оптимизма, стимулирует бизнес-инициативы, спрямление

каналов коммуникации, сближение в социально-культурном

взаимодействии", - считает председатель Законодательной думы

Хабаровского края Ирина Зикунова.

В пятницу делегаты первой сессии Всекитайского собрания народных

представителей 14-го созыва единогласно проголосовали за

переизбрание Си Цзиньпина на должность председателя КНР на

беспрецедентный третий пятилетний срок.

https://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/17232771


（二）Россия и Китай: история и перспективы сотрудничества

Ж

изнь

На площадке Благовещенского государственного педагогического

университета прошла XIV Международная научно-практическая

конференция «Россия и Китай: история и перспективы

сотрудничества», организованная совместно с Хэйхэским

https://isu.ru/ru/news/all/?u1fl0=newscategories/life/
https://isu.ru/ru/news/all/?u1fl0=newscategories/life/
https://isu.ru/ru/news/all/?u1fl0=newscategories/life/


университетом (КНР).

В работе конференции участвовали представители исторического

факультета ИГУ: канд. ист. наук, доцент кафедры политологии,

истории и регионоведения Илья Олейников и студента 3 курса

направления подготовки «Политология» Валентина Нечаева.

Представители ИГУ приняли участие в секции «Россия и Китай в

системе современных международных отношений: глобальные и

региональные аспекты взаимодействия». Илья Олейников в своем

докладе рассмотрел тенденции взаимодействия Иркутской области и

Китая в 2021 – 2024 годах. Валентина Нечаева рассмотрела роль

институтов развития в российско-китайском сотрудничестве в

начале третьего десятилетия XXI в, взяв в качестве примера регионы

Восточной Сибири.

Валентина Нечаева:

Конференция международного уровня существенно

расширяет научные горизонты, в особенности для

студента, начинающего путь в науку. Мероприятие

стало важной площадкой консолидации исследователей

из России и Китая для поиска новых точек роста.

Высокий уровень научных дискуссий, широкий пласт

обсуждаемых тем и докладов позволили очертить

текущее состояние российско-китайских отношений и

подтвердили взаимный интерес к их интенсификации.

Прошедшая конференция позволила наладить

контакты с коллегами из Хэйхэского университета и

заложить основу для будущего конструктивного



диалога и укрепления российско-китайского

партнерства в научной сфере.

На пленарной сессии второй части конференции Илья Олейников

представил доклад — «Вопросы экономического сотрудничества

Китая и России.

Илья Олейников:

Работа XIV Международной научно-практической

конференции «Россия и Китай: история и перспективы

сотрудничества» способствовала консолидации

исследовательского сообщества китаеведов, историков,

демографов, педагогов, международников и

политологов. На конференции, отличительной

особенностью которой является ее проведение в

Благовещенске и Хэйхэ, на берегах реки Амур

участникам удается обсудить актуальные вопросы,

получить отклик от научного сообщества,

самостоятельно увидеть процессы и потенциал

российско-китайского взаимодействия, наладить

мосты сотрудничества. Коллегам из БГПУ и

Хэйхэского университета удалось создать эффективно

работающую площадку для развития научной

российско-китайской «мягкой силы».

Управление информационной политики ИГУ

Телефон: 521-971



（三）Международный слет молодежи состоялся на двух берегах

Амура

«Мир, где нет чужих». Международный слет молодежи России и

Китая прошел на двух берегах Амура в 11-й раз. В этом году встречу

студентов посвятили перекрестным Годам Культуры двух стран.

Как и принято в России, гостей встретили хлебом-солью. Ежегодно

студенты Благовещенского педагогического и Хэйхэского

университетов совершают взаимные визиты. Программа таких

поездок всегда насыщенная. Один из пунктов для друзей из

Поднебесной — региональный центр «Авангард». Участники

впечатлились выставкой военной техники, попробовали преодолеть

полосу препятствий, а в Благовещенске побывали на экскурсиях по

музеям и вузам. В БГПУ китайским студентам показали робота,

который после доработки появится в школах региона.

«Наш университет проводит множество различных мероприятий

совместно с нашими китайскими друзьями и партнерами: это

научные конференции, стажировки, праздники. Но фестиваль «Мир,

где нет чужих» отличается именно тем, что он молодежный. Это,

своего рода, инвестиция в будущее», — отмечает ректор БГПУ Вера

Щекина.

Студенты из КНР посетили молодежный Арбат «Берега культур» с

интерактивными площадками, мастер-классами и выставкой

изделий ручной работы. Российская программа завершилась

завязыванием «нитей дружбы» как символов скрепления двух

культур.



Вторая часть слета состоялась в Хэйхэ. Амурчане оценили дефиле в

китайских народных костюмах, приняли участие в чайной

церемонии и международных соревнованиях по искусственному

интеллекту.

«Конечно, эта встреча имеет важное значение для развития обмена и

сотрудничества между двумя университетами. Я уверен, что такие

обмены будут способствовать развитию взаимодействия двух стран»,

— говорит заместитель директора Института информатики

Хэйхэского университета Лю Бин.

А еще, говорят сами участники, помогают лучше узнать культуру и

традиции соседей, найти новых друзей.

«Очень рад находиться на этом фестивале и слете, он проходит уже

который год, и с каждым годом все интереснее и интереснее

посещать, постоянно появляются новые площадки, новые

знакомства — всегда приятно. К тому же хорошая возможность для

студентов факультетов иностранных языков практиковать с

реальными носителями китайского свои языки и хорошо провести

время», — говорит студент БГПУ Степан Тщенков.

«Я под впечатлением от такого события, здесь можно узнать много

нового и это полезно для меня», — поделилась студентка Института

дизайна и искусства Хэйхэского университета Вао Дзин.

В этом году исполняется 75 лет установления дипломатических

отношений между Россией и Китаем и 35 — сотрудничества БГПУ и

Хэйхэского университета. Для этой дружбы нет ни границ, ни

языковых барьеров.



Смотрим "Вести - Амурская область": smotrim.ru/amur.

Подписывайтесь на наши страницы в соцсетях: Telegram,

ВКонтакте, Одноклассники, Дзен.

При использовании материалов сайта ГТРК "Амур" ссылка на

источник обязательна. Источник:

https://gtrkamur.ru/news/2024/06/18/385892

https://smotrim.ru/amur
https://t.me/gtrkamur
https://vk.com/gtrkamur
https://ok.ru/gtrkamur
https://dzen.ru/gtrkamur


（四）XI Слёт молодежи "Мир, где нет чужих"

С 11 по 15 июня на базе Благовещенского государственного

педагогического университета (БГПУ) прошел XI Международный

слёт молодежи «Мир, где нет чужих», посвященный

«перекрёстным» годам культуры России и Китая.Цель слета:

привлечение молодежи к активному участию в развитии

межнационального, межкультурного взаимодействия, основанного

на принципах уважения, толерантности и приверженности к

общечеловеческим духовным ценностям.

Организаторами слета явились Благовещенский государственный

педагогический университет и университет г. Хэйхэ (КНР).

Программныемероприятия проходили в двух берегах Амура:

с 11по 13 июня в г. Благовещенске, с 13 по 15 июня в г. Хэйхэ.



В этом важном для обоих стран событии приняла участие делегация

нашего института: студент 4к. вокального отделения

Ма Эньгуан, студентка 3 к. фортепианного отделения София

Василенко, доцент кафедры народных инструментов Светлана

Владимировна Турова.

Все дни слета были насыщены интересной и разнообразной

программой.

В первый день в БГПУ прошли экскурсии по интересным локациям

вуза. Гости посетилиТехнопарк универсальных педагогических

компетенций и погрузились в мир виртуальной

реальности; познакомились с программированием роботов

ROBOMASTER; узнали, как работает цифровая

лаборатория; побывали в одном из лучших музеев вузов Дальнего

Востока: «Дальний Восток во Второй Мировой войне: без срока

давности»; посетили «Маленькую академию большого роста»;

насладились уютнымСтуденческим пространством.

Вечером состоялась церемония открытия международного слёта

молодёжи «Мир, где нет чужих», на которой выступила

ректор БГПУ Вера Витальевна Щёкина: «Я верю, что наша дружба и

партнёрство с Китаем будут только укрепляться и развиваться

дальше, потому что уже на протяжении 35 лет мы учимся друг у

друга, обогащаемся опытом и знаниями, а также создаём совместные

уникальные проекты. Всё это позволяет студентам и преподавателям

двух стран познакомиться с другой культурой, традициями, языком

и пониманием мира». Также во время открытия прозвучали слова

приветствия от Министра образования Амурской области,



заместителя мэра Благовещенска и председателя компартии

провинции Хэйлунцзян.

В праздничном концерте приняли участие артисты Амурской

областной филармонии, студенты и артисты Китая, а также наши

студенты. В исполнении Ма Эньгуана прозвучала песня М.

Магомаева «Синяя вечность», партия фортепиано - София

Василенко. Выступление ребят вызвало бурные аплодисменты в

зале и было по достоинству было оценено членами официальной

делегации.

Не менее насыщенно прошел второй день слета. Гости посетили

военно-исторический комплекс «Партизанская деревня».

Мы увидели быт партизанского движения времен Великой

Отечественной войны.

На территории деревни из бревен построены: полевая кухня, школа

«штабной блиндаж», «Ленинская комната», спальные блиндажи,

коновязь, баня, КПП, открытая площадка для общего сбора и

смотровые вышки, поучаствовали в торжественном поднятии флага.

А после всех ждал традиционный русский обед.

После обеда все участвовали в спортивном празднике «Зарница»,

проходившем на стадионе «Амур», укрепили тело, дух и хорошо

провели время на свежем воздухе. Прохождение станций было

делом непростым, но увлекательным.Команды формировались

жеребьевкой, поэтому в одной команде оказались русские и

китайские студенты, случайным образом оказавшиеся вместе, что

способствовало более тесному знакомству и объединению. Все

получили море позитивных эмоций!



Затем дружной компанией отправились на территорию Общественно

культурного центра(ОКЦ), чтобы посетить мастер-классы

Молодёжного Арбата, насладится выступлениемартистов и принять

участие в уличных танцах. И этот концерт не обошелся без

выступления наших студентов. Ма Эньгуан исполнил арию

Фигаро из оперы А. Моцарта «Свадьба Фигаро», а София Василенко

активно участвовала в мастер классах и танцевальном флешмобе.

Заряд хорошегонастроения получили и студенты, и прохожие!

Вечером состоялся прощальный ужин на российской стороне. Этот

день совпал с праздником «День России» и днем рождения Софии!

Мы были тронуты вниманием организаторов слета, которые от

чистого сердца поздравили Софию с днем рождения, подарили ей

фирменную футболку БГПУ и праздничный пирог! Весь вечер

студенты танцевали дружной компанией, принимали активное

участие в конкурсах, обменивались подарками, а также повязывали

ленточки на дерево, загадав свое сокровенное желание!

В третий день фестиваля дружной компанией посетили экскурсии

в Амурскую государственнуюмедицинскую академию

(АГМА) иДальневосточный аграрный университет

(ДальГАУ). Очень впечатлила экскурсия в

кунсткамеру АГМА, мастер класс по оказанию первой медицинской

помощи, знакомство с хирургическими инструментами,

проведением операции.

В обед все отправились в гостеприимный Китай.

Не менее интересную программу подготовили наши китайские

друзья.



На весь вечер мы погрузились в национальную культуру Китая!

Участникам слёта продемонстрировали китайские народные

костюмы разных эпох, провели традиционную чайную церемонию,

провели конкурсы и мастер-классы: делали веера, лампы с

сухоцветами, а тем, кто успешно прошёл три соревнования на

меткость, подарили китайские чайники. Мы получили массу много

впечатлений и массу удовольствия!

На следующий день дружной компанией рисовали свиток длинной

35 метров, в честь года дружбы двух народов; посетили

ярмаркустуденческих работ, где можно было купить сувениру на

память, посмотреть концерт студентов Хэйхэйского университета;

посетили сам университет, выставку художественных работ

российских и китайских преподавателей и студентов, экскурсии,

имитационный бизнес-тренинг, фестиваль культур молодежной

ассоциации Китая и России, а также международный

научно-технический конкурс «Робототехника», приняли участие в

спортивных соревнованиях.

Вечером прошла торжественная

церемониязакрытия международного фестиваля и заключительный

концерт китайских студентов.

Хочется выразить слова благодарности организаторам XI

Слёта молодежи "Мир, где нет чужих" за доброжелательность,

внимание, поддержку, отличную организацию! Мы нашли много

хороших друзей среди русских и китайских студентов. Это ли не

залог мира и взаимопонимания между народами двух соседних

стран!



（五）Фестиваль «Мир, где нет чужих» признан лучшим

социальным проектом России

Ректора БГПУ наградили в Госдуме

Амурская область, 14 сентября, portamur.ru. Вчера в Москве

ректору БГПУ Юрию Сергиенко вручили диплом за лучший

социальный проект России. Им признали фестиваль «Мир, где нет

чужих», который в этом году прошел уже в третий раз.

— Диплом вручили в комитете образования в Госдуме России, —

рассказал начальник управления международного образования и

сотрудничества БГПУ Николай Кухаренко. — Такой же диплом

получил ректор университета города Хэйхэ. Проект «Мир, где нет

чужих» признан лучшим социальным.

Также вчера дипломы получили авторы и кураторы других

значимых российских проектов, но в иных номинациях.

Напомним, фестиваль «Мир, где нет чужих» в этом

году состоялся уже в третий раз. Он поделен на две части: одна

проходит на территории Приамурья, вторая — в китайском городе

Хэйхэ. По сути, это слет, в котором принимают участие активисты

Дальнего Востока и Китая, а также представители национальных

диаспор и общественных организаций.

http://portamur.ru/news/detail/molodejnyiy-slet-mir-gde-net-chujih-proydet-s-11-po-16-maya/
http://portamur.ru/news/detail/zavtra-v-blagoveschenske-otkroetsya-mejdunarodnyiy-slet-mir-gde-net-chujih/


（六）«Русский язык — мой попутный ветер»: китайские

студенты соревновались в знании великого и могучего

В Хэйхэ 30 сентября завершился 7-й конкурс русского языка как

иностранного среди студентов вузов «Мне русская речь как музыка»,

организованный Благовещенским госуниверситетом при поддержке

фонда «Русский мир». В этом году он был посвящен

профессиональному самоопределению. С этой темой и были связаны

задания.

12 команд Северо-Востока Китая и Благовещенска два дня

соревновались в знании лексики и грамматики, демонстрировали

мастерство владения великим и могучим, разгадывали русские

загадки и проходили сложные квесты. Журналист АП наблюдал за

лингвистическими баталиями, сидя в кресле члена жюри.

Большинство студентов, выбравших для изучения русский язык,

планируют стать переводчиками. Немного меньше решили стать

педагогами или журналистами. Свою будущую профессию

участники презентовали в визитках. Одни подошли к заданию

серьезно, другие — очень серьезно и даже задействовали авторитет

Владимира Путина. Третьи сделали ставку на юмор, шутили над

русскими морозами и смеялись над многострадальной буквой Ё.



А студенты из Чанчунского педуниверситета, наоборот, привнесли

нотку грусти, подарив своему преподавателю набор продуктов. И на

вполне по-русски прозвучавший вопрос: «Ребята,

че происходит?» ответили: «Мы видели ваш расчетный лист.

Возьмите, вам нужнее!»

В современном мире переводчику мало знать правила про

ЖИ–ШИ и писать слово «стюардесса» с двумя С. Он должен

понимать, чем занимается веб-мастер, кто такие имиджмейкер и

PR-агент. Именно в определении значений разных профессий у

китайских студентов возникло много сложностей.

Логически мысля, они полагали, что логист занимается логикой,

визажист — визами, физик — физическим трудом, а маркетолог

изучает марки. Некоторые задания, признаться, показались бы

сложными и русским студентам. Ну не каждый молодой человек

знает, кто такой грумер. Поэтому иногда у мальчишек и девчонок

вырывалось нервное «Кошмар», «Мамочки» и «Господи». Что



безусловно свидетельствует о прекрасном и уместном владении

нашим сложным языком.

Самым непростым этапом стала интеллектуальная игра, а самым

захватывающим — разгадать загадку и ответить, что находится в

черном ящике. «В нем незнакомый мир стоит по алфавиту, пути в

Россию там тебе открыты». Правильный ответ — словарь — дали

единицы. Ребята решили, что в ящик упрятали визу, самолет,

летчика и таможенника.

Также участники составляли из букв названия профессий и долго

бились над педиатром и садовником, а из кондитера упорно

пытались сделать директора, вставляли пропущенные буквы в

прилагательные и проходили собеседование на должность своей

мечты.

Два конкурсных дня пролетели незаметно — накал страстей был

нешуточным, ведь победа в конкурсе на знание русского языка это

весомый вклад в ученическое портфолио. Студенты-победители в

будущем имеют хорошие шансы работать в престижных компаниях

как Китая, так и России. Как признался один из участников,

«Русский язык — мой попутный ветер».

В итоге попутный ветер удачи на 7-м конкурсе русского языка как

иностранного «Мне русская речь как музыка»

помог Хэйлунцзянскому университету. Дружная команда увезла

домой диплом за первое место, главный приз и подарки от

амурского губернатора Александра Козлова.





（七）Впервые после пандемии в китайском Хэйхэ прошел

конкурс русского языка

В китайском городе Хэйхэ провинции Хэйлунцзян прошел конкурс

русского языка как иностранного "Мне русская речь как музыка".

Он был уже восьмым по счету, но первым после пандемии,

сообщил "РГ" председатель правления Института народной

дипломатии АТР Сергей Кухаренко.

Организаторами мероприятия стали Институт народной

дипломатии Азиатско-Тихоокеанского региона, Хэйхэский

университет и Благовещенский государственный педагогический

университет. Оно состоялось при поддержке Фонда Президентских

грантов. Напомним, что город Хэйхэ находится на самой границе -

с российским Благовещенском их разделяет только река Амур.

В знании русских языка и культуры соревновались свыше 100

студентов из более чем 20 высших учебных заведений

Поднебесной.

https://rg.ru/2024/10/25/v-minprirody-oprovergli-vvedenie-ogranicheniia-na-vvoz-kondicionerov-i-holodilnikov.html


Как отметила зампред правительства Амурской области - министр

образования Амурской области Светлана Яковлева, Приамурье и

провинция Хэйлунцзян успешно сотрудничают в разных сферах:

строятся мосты, развивается торговля, реализуются масштабные

инвестиционные проекты. Все это становится возможным

благодаря многолетнему взаимодействию в гуманитарной сфере.

Участники конкурса представили командные приветствия, в

которых рассказали о своих вузах, участвовали в викторине на

знание географии, культуры, истории России и русского языка.

Кроме того, на суд зрителей и жюри представили

театрально-музыкальные постановки по мотивам русских сказок.

- И здесь участники смогли по-настоящему удивить жюри и

зрителей. Чего стоили одни только костюмы, достойные настоящих

театральных постановок. Китайские студенты много пели и шутили

на чистом русском языке. Именно юмор является показателем

владения языком на высоком уровне, - рассказал Сергей Кухаренко.

Для участников конкурса организовали мастер-классы, на которых

они раскрашивали матрешек, выбирали правильные ингредиенты



для русских блюд. А российские студенты, которые участвовали в

организации, провели для китайских друзей русскую дискотеку.

https://t.me/rgrunews
https://vk.com/rgru
https://ok.ru/rg.ru
https://rutube.ru/channel/23649990/videos/
https://dzen.ru/rg.ru
https://tenchat.ru/rgru?utm_source=b5776a84-966d-4006-9db3-9900db4265bb


（八） 19-21 апреля в г. Хэйхэ прошел VIII конкурс русского

языка как иностранного «Мне русская речь как музыка…»

Конкурс прошел впервые после пандемии. Организаторами

конкурса выступили Институт народной дипломатии

Азиатско-Тихоокеанского региона, Хэйхэский университет и

Благовещенский государственный педагогический университет.

Конкурс был проведен при поддержке Фонда Президентских

грантов и был проведен в рамках реализации проекта «Продвижение

русского языка и культуры в Северо-Восточных провинциях Китая».

В конкурсе приняли участие более 100 китайских студентов из более

20 учебных заведений. Свое приветствие участникам конкурса

выразили ректор Благовещенского государственного

педагогического университета Вера Витальевна Щёкина,

генеральный консул РФ в г. Харбине Сергей Михайлович Линник,

председатель Хэйлунцзянской ассоциации преподавателей русского

языка и литературы Сунь Чао, заместитель председателя

правительства и министр образования и науки Амурской области

Светлана Вячеславовна Яковлева. Светлана Вячеславовна Яковлева



в своем приветственном слове отметила, что Амурская область и

провинция Хэйлунцзян успешно сотрудничают в разных сферах:

строятся мосты, развивается торговля, реализуются масштабные

инвестиционные проекты. Все это становится возможным благодаря

многолетнему взаимодействию в гуманитарной сфере.

Генеральный консул РФ в г. Харбине Сергей Михайлович Линник в

приветственном слове высоко оценил вклад организаторов конкурса

в популяризацию русского языка на Северо-Востоке Китая и

добавил, что этот регион давно известен как крепкая база

подготовки специалистов-русистов. Он отметил, что конкурс «Мне

русская речь как музыка» является важным элементом,

формирующим её основание, ярким аккордом в большой и

торжественной симфонии российско-китайской дружбы.

В первый день состоялся конкурс командного приветствия, где

участники в яркой и запоминающейся форме представили свои

учебные заведения. Второй день стал более насыщенным:

конкурсанты участвовали в викторине, отвечая на вопросы из

области географии, лингвистики, истории и культуры России.

Третьим этапом состязаний стала домашняя

театрально-музыкальная постановка по мотивам русской сказки. И

здесь участники смогли по-настоящему удивить жюри и зрителей.

Чего стоили одни только костюмы, достойные настоящих

театральных постановок. Китайские студенты много пели и шутили

на чистом русском языке. Именно юмор является показателем

владения языком на высоком уровнем. На третий день конкурса

для его участников была организована серия мастер-классов по

русской культуре: студенты изучали разные варианты традиционной

русской росписи и раскрашивали матрешек, разгадывали загадки.



Кроме этого, в одном из заданий конкурсанты должны были выбрать

правильные ингредиенты для популярных блюд русской кухни.

Также в качестве социокультурного элемента, направленного на

создание неформальной и дружеской атмосферы, российские

студенты, участвовавшие в организации мероприятия, провели для

всех участников дискотеку, где звучали преимущественно

российские исполнители.

Руководители команд, участники и организаторы конкурса сошлись

во мнении, что такие мероприятии безусловно способствуют

повышению интереса китайских студентов к изучению русского

языка.



（ 九 ） Лучших знатоков русского языка как иностранного

выбрали по итогам конкурса в Хэйхэ

Редакция портала «Русский мир»
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Итоги конкурса русского языка как иностранного «Мне русская речь

как музыка...» подвели в китайском Хэйхэ. Он проходил в восьмой

раз. За победу боролись больше ста человек, из двадцати с лишним

китайских вузов. В качестве организаторов выступили Институт

народной дипломатии Азиатско-Тихоокеанского региона, Хэйхэский

университет и Благовещенский государственный педагогический

университет. Конкурс прошёл при поддержке Фонда президентских

грантов.

Турнир начался с представления команд, где участники рассказали о

своих университетах. Затем провели состязание на знание географии,

истории и культуры России. Но самым ярким стало домашнее

задание. Команды показывали театрализованные представления по

мотивам одной из русских сказок, демонстрируя эффектные

костюмы, яркие актёрские работы и отличный русский язык.

Конкурс дополняла культурно-просветительская программа.

Студентов пригласили на мастер-классы, где их познакомили с

традиционными народными промыслами, с блюдами русской кухни.

Кроме того, состоялась дискотека, где звучали произведения

отечественной эстрады.

Участники и организаторы выразили уверенность в том, что

подобные мероприятия позволяют повысить интерес к изучению

русского языка.
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